)
P L YORr—

Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Everst Mace Tdis Oecrgn
Y 20 th istermaticnal conference on Language . Literature , Dsltere and Mstory Stadies

G Ja 8 s pdiuand) A 9503 ) e tdnanil ua gl ) 9 Adagd AR 0 Aol by 0

(T.\b)wﬁgJJJJ(Y~YY')¢U§L§.4‘(T~YY)

b | gl g P et U ) e

J\j‘ 1.:\‘).5

b an) g Dl 31 31 ol L il (3 Al

FRTINEN

£

0% st 4y (s las I e S5m0 A e Bl 4 sl Juli Qi des i lalllae 50 gl e 4n S
A e L U ol () puala (38 55y ) ol 43800 (o 85l g sam g0 4 (oS LU 5 3 ¢ Onai] 4
Ol O ool T(Y 41 0) s s 5 (Y0 YF) Comlee ¢ (YY) 0 S8 (o Ja Gl 4 g ) 5 4biso
22 (V390) il a5 et s 55 Cn) 0 ok sl b Al 5 (bl ) L Gdianl dea 50 (A sl
4 R ) g Niada (g 4y (6 S0 g BNy (S (63 505 il (B 50 puala (i85 5yl sl Ol 3 )5
an L ol 4 ) pem laa 530 80 5 (bl o a9 Ui 5 o2 sy 2 (il (5 sine Jalad (g5 4 Laoals
heal A 4y Qg ) Ak 54 S pgea yidy aligd Add 50 gl Gy ed Ala je ) saal (glaaily
St b e Asa ) 50 (a5l oy ) ealdiad (iS4 R jsem (sla )y 0 4 5 L Oiman 035 lala
s idn ) el slaaiil 4 aa 5L Gl sd g ale 5 ol o oubin Jlie 0 i yidn O ) aas s Sl el g
a0 Ll 48 e yie o sl dia g 03 )8 il 3 by shaie 43 1) LS 4S e e ) 4 O ¢ uala (38535

538 el yidiy o ol Ol ) eaia 50 03 S by )3 g ) ) shaike

b 8 (sl gana  Cpnen) den B oo ol Ol st el 5 el uidecs s e i 10 5l gals

! Turning Red
2 . Migration
3 . Inside-Out



)
P L YORr—

Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Evers Maee Nidin Decign

Y 20 th isternationa] conference on Languane  Literature  Caltere and Mestore Shadies

gbed | el g P alodti U ) el lne

“ e

5 dadign s8R e i A uiad Gadea il QUi sladilu 29as b el lia o
) e dalad oSl Caline sl 5 WieKn 5 4s 48 Canl sad i (5 580 S S 4 lea e slas sl
22 L uUliial (5 sl Glen Jwl e 0 (o)A (Kin 4 Y seane 158 ¢SS0 551583 slas e diba 4yl 2
Cianl el () 5 S e Ll Ll ) 5 lacKia b o il )l 5o ) (g (B8 (5 laidio(oyla dea i ¢l
A SO 5oy (p) )3 Ulan S

05 el Cola il Gp Fedaa 5 e AN #8 J) (Sa Odnar) s e luidos plae Aea i 8 2
O Qlblae jidn aila S Gl dgd 4 |) (S 5S da g8 4S At (5 )laidog )l DY siana ) i WGl
Wssad n sislal S Tomsi ) 5 Al Gt ol GUT (5 ke ) AS ki U sa i 5 QIS S Y peana
41 Ol B S e Capaal 5 dao lal A )3 asaa Blagis)y ol ) S 8 2 sde smne Gliaasl A 8
a3 o sl 0205 & g 5 ()4l canh | Of (sl sina 5 I (S0 3 deale abalie () 5 Kaa

i) b 4disd Adi Vogena cpally lead Cisana Jlaas (Sl slaed SA Gy 3 W) 054l

Gl e i 031 g 5 a8l Lal | aS g 258 (38 (e 8 pme ) state 43 1 3l 0 29 se (S (ol pdinen

pms 3 ol 4y a5 Kia i L 58S G Ol siedr gl dnsla S5 5 (Ka 8 laslaia L laGde)
A8 8 (50 4a 553 50 2l AS ) ol (Rga § gan s 250 gasan

Gl 5 4aa Ll 5 it IS8 S G ladalie 48 Cal g Cplanl den 3 anl 8 0 5801 Gills (B

sl D lite SIS VLK ) 3 4 s (5 KU K Jilise 5 aalie ) Ll S50 a0l (it aialie 350 50 (535950

O gl s ol Caan lalie Ol sie 43 (S 58 (S50 a4y G AL Gl des 5355 53 Glea i <l il

L Wl a8 (b3 L 5 s S Al

A8 aly 4 daie L) o A4S 2h 43l e g calic a A laddnanl ) Gl (e ¢l e Sle
DS 5S (sl oy O Ll iy Gl (Saa 48 2itd alia 51l a)a Sl odnenl AR dudly Jaw)
elaial cilale ¢ AN (b ad ) ala je 5048 Ve A 5 S sS da 5y (gl Ll il Lug 4s 5 23l e

e 5 Sl A0l 5 i s Jle (sl 280 e 5 ) el At

1. Audiovisual Translation
2 . Dubbing
3, Subtitling



)
P L YORr—

Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Evers Maee Nidin Decign
Y 20 th isternationa] conference on Languane  Literature  Caltere and Mestore Shadies

gbed | el g P alodti U ) el lne

JUie () o 025 48 oy alie Gl S ;J A8l aeas [ R 2 alia ) 5a (A 0
Gy el 4S 3l 2 g5 e () 2 calie (A cajla i an jla () Kin i Ly IS g e i
o 5 Ol AR & b e el ) dadl gy Sl S Jlie () 28 s Jlan 3 5 S0 o alalie () Gl (Saa O

lse A 0 b 5 S ada JalS G 1 atlie O b s e 02l KD slacumise 5o ol il
s S € bl dy 1 o 5 S Jiie dale 3 Kaa 4 e s sl ) malie O 35S e oans

(VoYY G0 e By o A el Ao G 95 ) 54l s Adi (o) LB Casl () aials 8 5 5l e
i Ay oSl ) Lagpndianil Gl Aen i 0 el Gl Sl ealiial Y VO w5 «Y YT Coalewy
4 L el (shlia () ) Sl sl sy (gladiily lise B 2l S e pala (i 55 Alad dunlia 5 (b)) )
a3 gy ) e

D S0 505 L s e ool ik (el alis 53 (ool Gl 4B K ) e (sl ) A 5 -

Sl eala 5 yidn (oan oli Ol casalia 5 Jiliee 4 a3
10 Gy o) Agaia jh 4 ORNSCS pd dan ) Jaals i Gulasl 0 3858 o0 (et
3,08 1A () amala n Sla Kl i 0 a5 ) 4o ot Gliaanil Al g3 3 (les sie WY

S e ol il o ol Ol )
b 5 Adadiy

loa) (SLaals 51 S o luiislu daa i (FYY m oY oYY (o) iSar 5 (5 S1) sladiil 45 4a 534

G e (Yo 0 F) Sl Caalea S la ) o Suiia 530 4n 5T o on () LGRS (o 5 Sl dea i ilalhas o
555 2 4B R ) sea (sladan i cdigdiga )l Cilide slacKia b 4 aS (Kia i Y gane 3L aas di 4
Sl asi om0 dleayie (.0 VYT oulie) Sl ()5 el slis slacudlad (n Jage ) i )l
osla ¢ psai 1) Gl Al Ll (Jla ol sie 4 ot 4l e (olaciasine s lagilla b g )laidos jlan J sane

(FY 0a Y YT (5 alaa) 2o Cildas o e 5 Gl L) (s sl

i a5 et sl Aun 5 5 3513 (533 g 5 (55 ) Aes i sl e (Y44 9) Sl
1 solaidios)lun den 5 ) 6800 (sladain o e 5 (s slacs Dl catinua ¢ g sl slade sena il () )

(VY o= YOV Ol S r‘a.ﬁa ‘51\:).1) 28 e JSGS

L Implicitation



)
P L T——

Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Evers Maee Nidin Decign

Y 20 th isternationa] conference on Languane  Literature  Caltere and Mestore Shadies

gbed | el g P alodti U ) el lne

(53 4K 4y 2t (5 laidos a0 den i s A I8 Naa 5 alisd iy (Y0 d) b Sl 4y
Oinad 5 o & lial (o S Jals Jald 5 o) Gilad dadia Gl ) 0 43 53 (e G 40 Jald G 5533 3

(YA G Y VY ) 8 5 ania il ) ity e JISES ) ()l g pead ) (LA aS Gl (JL ) alie il

1 Gusion) edsiba s B Ol 4r | K oty (s ) Al G LYy ol e (Yoo F)

ol dan yi 4dd 4 Lal jyeal LA a5 eatiy Al Ad o Ll A e Wl ) ) paal 5 2l A

(VA e YOIV () S g atie o 3) «doe U S lal slacK sl

Db -0 5 -0 pu i) ) aiiske 4S 3 jladiee ) Gu i) ISE s (V49A) Gl £

Ol 0l e LEl aale () 5o Gt ) A SLO-Om o) s Sl lae (L) 59 O3S Gus ) G- )

(OIS 5 adia (13 ) 2 pdioe saldind a A oL R 5 (sl Gl n i) Olsie 4 pusin) g
(VP oa Y Y

(O S) CORRON e st ) 1 slee pandl ) S A L 6 (YY) il e ) 4

(7Y om YAYY (lSar 5 alaa) GlMIsR Aaa 5L sl ) Ol 500 S Ol 510 (5) (s )
Gl Al Hlalh g g AalS 4y 4LlS ) pm dy ugh ) 4dd P daa (Y1 7) Gl g Ule ) (el Alie) 4
Cpaia Ja 55 W KK g oadi das i e Al 43 50 ool e dle Gl i) dea jiali s 4d HoaS s

(Yo=Y YY gl lSen 5 nln) 2sdoe (om0 5 QIS IS (&S HBU can e aiila 358

DAl G p )y g 5 Qe So Gugi n) ks dla 3 (Yo F) ol dliiel 4 Js ol b
(R OO0 Jid 4 Qs DSl dialiae (VA o Y VA ) Gl )Sas 5 edle Gl (s )il (5 )l dea
i 00l i Al 53 43 Cas

4S 55k 40 a1 o LS dale (L) A b leal adid ghaa i Buls 4 alisd ol aiaa (Yr 0 9) Sl
Ledl by 40 1AL A4S e deabe (L) MR 5 2 gdce Saales G S0l S a5 dalie L) glalra
Gie i Rala calisn (YY) gl s 5 ala dielay (YA Ga Y Y () lSar 5 adia ila 33) 1€ oo Cunia
b4 O Aea i Lol pen al (e cpmsh ) A3 5048 (s 5o Gl il (e ) sliie (05 L lase 0l
(V0 om VYT oulie) 255 00 0ala Glilad (5 A 51 D) gm 4y Muale

Olan sie Jaws 5 00 AT (5 s (s JUiaLs 5 831548 (el 3 (Vv g (VoY) ulie Sliie) 4y
S Y gana Ay g3 A A4S D0l e samge (Ol A Gl el gl a8 ) Ak b 4l sd A

AL S e bl s 5o e 5 e 8 Blal ) 4aS e sase Jils 4o el G ) A 4y i




20 % s o Lacwaecs o el (d e 5 gt
Language , Literatuse ,

Culture and Hestory Studies

Evers Maee Nidin Decign
YT 20 th istermaticral conference on Languane . Literature | Dultare and Mistory Studies

5 Jmscn 53 il 4 el Jilatia (5 JorilBon oo 4 Uingala 4S ¢y 5 30 ) Ll a1y alisa (Y0 ) 0) Gy

ONY .02 VoY) (ol S 5 s s sal) 2l e 43 Sculan 5 aily) Ko S ja S o) s 4

gbed | el g P alodti U ) el lne

‘@\;QA:‘\A:\AJJ.J&_.}A‘:QL»Ln;\L}@LAJ}&SJJAL}JJ&ﬁ:\M(\“\‘W\)Q\)M}Q}»J\ﬁ‘ ¢l e Sle
YT (O Sad 5 e s paa) 39 Cullan g aliilae Al Lo 3 4S ol 0l s Alie ] 4S s eand el 4y R
OV L

31 3 (o ol £ am 50 4 (oS (LA 5 3 s e a3 4 el JdS B den i 50 (agsli Gl an R
GA:UXSQL*:;\_QAJJ:GSM\(Y~\V)%M\}})§M}(Y~\\)ﬁc(\'~\~))gL§}@mJﬁ:\:JLLAGJL§§M.M\
(Y 0a Y TY (Ol 5 g 5ai) 2ilod )S (32885

Canl & jle A4S Canl (shan 5 SIS Sy 208 e iy et 45 Sl | sl Gl (V3490) il jls 5 s
R ASE L caale () 534S (e sgde Sy e Ay Cansl 525 Gl (oA el Gy gea 4 e gl 2 Andl gline Jla )
(Y rom Y YA ad) (@i Gl a5l D) a4 (Ca ge L Al

Iae (e 4y Cassd dabe (fie G 534S 358 o0 Oy pea (B8 ge 53 Al Gl (Y0 ) )) e aliie) 4y
(Y 0m Y aTY (Ol 5 9 5af) Cowsl 0200 38 5 jlae 40 Ly dad e (fla 3 Cal 02l Gl e (e

s e ) 2 ald pualic o Bk )48 asde Bl g2l 8 4y IS G a4y sl Gl
ua Yo vy cO\JMJdJLA;J\) mdﬂwmudej\jﬁjﬁﬂ_)Hﬂﬁﬁm ‘JISL.):’\ e\;.i\bjm_}usa
'(Y'nf‘()

e a8 lea L& jle (S o jaaS sl Gada 1 ISGE s ol Ol diaiaa (Yo 0 F) gaile g adia
cdan i ol B Jeha )3 a8 Chnl Jaa Glu ol 20 sl Cada deala (e 0 4l AU L Taee il Sae 2110 25a g fase

Cada L 4S Gl e Ol () cdiaile (e 50 Tane (e ada s 3 aseie dga g ade sl e Cada 3y (S
LasS a5 sl 431K JUS JalS &) gam 4y peaie | ) 200 25a 5 ada g e eaie (L 3b (5 (il b
(0 .0a Y oTY ) plSan 5 g o) 2 )l 2 s g dale (e Dl ) Liaa (b 5h Ol (o ol Gl ) saldiul

OSan Glan yie (il c2iiead ad 43 CSQ3 35 (A jual ) i g oo ol Gl el A (Yo 0 7) g yhaano

(0.0 Y OYY () J5ar 5 op o) i€ paldinl il yia O sie 45 Ll )




20 % s o Lacwaecs o el (d e 5 gt
Language , Literatuse ,

Culture and Hestory Studies

Evers Maee Nidin Decign
YT 20 th istermaticral conference on Languane . Literature | Dultare and Mistory Studies

slaailu ) 5 saaa J5G ) seda 2ald lea cauan 8 il ) (VY g e Y0 YA) ) 8 5 adle aliie ] 4y

i 1) lalae ) a4 el 33 g Ul sa i 5 G258 () ladalie 4S 3 g0 (el ol 4 0580 S s

Glai o5 8 Gl 4 il 1k ) slea il agas 5 diad Joa ulaie (Kia s o5 8 S0 40 gy 4p 4S dialy )
oy

gbed | el g P alodti U ) el lne

L) ol S 5S 8 5 5m Al ) am o(FF e om eV oYY (o lSar s siama ) slaatilbasaa i L
5 alid (glhlaa 3o 8 Gl bl )l sl 508 L an yla g sdiasd 3 1a g uia Gol by ol Sa S L

238 e s 50 43 1ase (o) oulad g aaalie U adl aiily 8IS Al

e o 52 ) 50 o adlingy g adlingiod (slaelBan b lagpinan) Cun siae il e (Y01 +) o Sl

il JS a8 plaial o gl sasi 5 8258 S jlia (slacun jb alagl o Js) o8 35300 jes (lsast 5 S2 805 K
(VY 0m YOV A S 5 adle) alae pladia Ul i 5 SO 6S Cuta eana 3550 )3 050 oBaa a8 s )0
2 R 1A ol 5 (S8 8 (BYAD (ladeatd 5 laciu aae i (5 Sn Al e il 5 el cAngil 5
o) O Dsliee S e A B eI S a5 ead a6 S Gdaan) A 5 g saage 4n (B 5 as a2 ()
DN s JlSal, S cada (Kb lachsli asas Jls 4 1) al (e ) (et les e 256

(VT om Y OVA (S 5 adle) 3,8 ) s (DS L sl a5 il e (oA laine)

L 5l AU 58 0L AS Gl daa 5 ) ald ¢ 530S ate sla el daa 53 () AAT) K S i | 4y

Ol dan 55 50 age IS 31 So (V) oa YOV A (iaia) 3,80 Sl 5o ) lSasS ey oo gRauScdly 5

AL o e el (b s 28 e 5 lase dmala 50 (K Jilse dise ) 5o ol ¢ K i Ll )l Jule () sie 4

Kiah 5 gl )48 Clejen 5 a5l 4ldly LS Cilpd) e 5 e dadda 50 a0 (Sa b Y e 5 Jilas 4

5L il S GART i ase () Raa a5 (L) S s 4 o A 3o ) Y DAl 3 A dasls Glblis
(YFF 0 TN ol JSar 5 saclia)

Gl (S 55 pn e 4S 8L Canid Cundly () 434S 33350 5855 Gl D (V29Y) Gsmase 5 e

i) WS G ST 5 S 0 Sy Oles e aal Caan cd 4y ol (o 48 28 Jee ol

0 Y VA iaia) 2L 438 2 5a s (el Usana 0 b Ol () 3 giel s Sioailae £ s il L ol
(04

5335 (o5 A A a4l g3 A el 3 () om0V AT S (sladiil 5
4 iy 5 sl ol ghan i i) Ada (Odparil daa S5 )3 310 o slae ) L s il (Sl shs
Aol «.;""’\ e by 4 i ‘_;i:m‘).i B w‘ﬂgjd 4&7\]1;).3 "l ‘;‘4\ CHa




20 % s o Lacwaecs o el (d e 5 gt
Language , Literatuse ,

Culture and Hestory Studies

Evers Maee Nidin Decign
YT 20 th istermaticral conference on Languane . Literature | Dultare and Mistory Studies

gbed | el g P alodti U ) el lne

Gl 95 gy Y

Gkl dzala ¥ Y

o3 QIS ol (3 ran se 438 ) it 5 5 il Yo 31 GB35 0 32 B 2 (5l Anala

Anala (gl ) 2kaE Cullad o jsa () 50 (caney i D) a4y g Jiled gy 2iedBDle (5 luiS(s jlu den yi4g 4S Caul
b)) e sie 4id ) 3 b)) (ol S ahaie j0 Juans dla 2 538 F g (oulid IS adale o Juasi Jla j0 i 4
3 )) i IS ahie 50 JpanilE 8 5 Y 5 i IS ahie 50 JpanilE JE 50 (pinen 5 2iled sy unlS)

iled oo 4il ol

A 95 gy Y LY

a3 Waoly 5488 8 ) um diadon gy 4y (s el 5 4R3I S (53 S5 ) Casd (B j) peala (a5

Al 59 Ad IR AS Cal 03 50 )y e (ol A ol (B30 50 (B8 93y 5 ) L iload sy 3 (ol (6) sime JidaS s
sabigranis 53 om0 L AAR 5 ead 2l (O O 5 «aleny (b Dasby O] A i)
5 gl oA 235 00l dan i (o251 Dy pa 40 4S camalie 5 Clen G A8 (o) 0 5 Al S L Qs )
an i b Culed 0 G i) A b ol o2 ool ik alisd A3 50 oan gl Gl 23 8 (adiie B 2l )y
Ol 228 Gadfia i R ) 8 () 2 350 4y 00 ) sl C3les (1 FA) G11Sa0 g dlalus 53 (g 2ipansl
ey g o Cany g iy eDlan ol 4% 8 ) g Jidin Ailsa 5 i dn dea i 3 o) gina o 53 (oag ol
O35S e jom s dan ji 5300 se Olnanil (s p e suala (0 55048 (el ) sl pad 4l ) ada 5y e Jslas 0
A8 AL 3515 e 5 ol dilamy (VTA9) a5 Ablucish (53l 42 L5553 02 38 0 o puins

2213 8 ey 3 sa )y ) sl Ckinan) Gusi ) s 4alisn ddin K g3

D 40 1) 4 (5K s BT 4 Ll el ) 5380 § sb (s o sbn el cl 1(Y YY) 0 e (et

0% Slulia) b 4gal 5o (g0 5ni Lasuatia 5 (il Jilue ¢ sl Glana Jilua il el (i) 2 Lo bl
s ALY sl ((ass) Ol 4S s e YooYl st ) liuly Caul ead 4B S ks
1y S 45 258 a8 ol Cn3 L 3 pm 02 00 25 1 G o€ 84S 35 a4 s i 1y (S
48 2 gda A sia Jidm e 238 sale lla 4 i) e a9 ol TSI edla 0l b 3 pde diit Sl se a8
O 52003 a8 I (s ol S Gk Ol Lal sdane )y g) 4g GEISLS ) g ol s (K gila i S datl ol
Ol e Gl 53 ) (S pmaiS (51 8 L L) 48 Ca) (a gamd 4y i S 3 Gald sl je S olail ol

sl



20 % sttt B g i
Language , Literatuse ,

Culture and Hestory Studies

Evert Moot Ndis Oecign

Y 20 th isternationa] conference on Languane  Literature  Caltere and Mestore Shadies

gbed | el g P alodti U ) el lne

S 0 5 dcrn s eKin U2 53 W) 5 ol A s oS ) Oizmil ol 1( Y+ YY) salen izm

Sl i L) Cuma g ) S i w2l gilA oY 20 e S pd JUS ja acSayl Pl sl JuSiS eal P& G

Wada 5 cCimcas (ol b 5 Va2 plas Cansn |y dayl 58 Gl Sal ol a3 8 50 5000 silA jale an Ll el ol
S i S lels Cras 43 iyl 5 (Y sk 0aat (S o1y ) CSa 48 3 )3 2

«lom Al sl 5iaa a3 n et (ubea) iy Gl el Gl (Y 0V 0) Osom 5 00 Ouedl
€U 0al A el Cpnan) ol A0S ladal ) iaaa AR 5 Hed b el JUS o) )y ol K e oa 4S Sl
Lol 2 (AALESN S0 e 5 3,80 D8 8 5 afid il a0 (sald (288 Hhla 4y ) S

5 n ey olanl (522 5 o pma L i

5 il o sbie 4y BBa 55 5 ) 4B 8 a5 5505 ) Guld s B8 55 Ol o5 (i
i om0 S a5l 1) (35 sla el ual A i) (a5 A 8 ) g 3 5 &S sladdily 2l
T a4y g 0ald (i leal A 11 e G (sl KIR 5 0 gai i) 1) 580 el s o ) KGR
oy 58 530 Ol D .o 0212 18 (5 3 0l 03 ORSesS 8 SLaA) 53 ), Ll 53 )51 50 (il dia i 9 L6
DRSS y5 4y KA 55 ol o 0313 )Y Gl 53 Ll 5 5L 50 (5 bl dxala Ciand 50 4S iled JS OS 53 i
Sy ol 458l OIS 2 1 3 o KB it e 1 e (BB ol 451 s
1) 59 b iy U 3 a0 ol 53 530 Jsl o9 K 53 Siied ) L3S (sl (5 i o305 S g3 4y | ) GlRau€es )i
3 3a i) shaie 4yl Sl i s Qi gy 53 2 5n g (sla B dan 548 250 005 43K Ll 4 el 4
) e 15 a8 a2 0 el 51 5 a8 adls (o siars Gl i e casn o5 & o S Liiea Ay 5 2,80 1 soliiad
Dshie o B (i g D gty () 0 2 5n g (sl SIS A i3 50 00 4 Ll 4g 48 gl ) b el A S
T Al S5 35k 51 5 dan 5 15 W 5 o0l Cam b 4 (S RS 5 4y 2,80 I soliiul 3 ga 4l 52
dnala s ) Odaadi) Ol ) 84S 01 80 Hlai 50 el aa e oB0la 5215 258 Bk Caul A 3 Ll ) i
Ailad dan i 1) s SEE 5 Elen (Ol Andlas 2 aSla Kia i arda 5L 5l Gllai 4o Sy
i 55 5 )1 el (el Bl 53y 200 S S 8 i 5y 0 L0 JalS (AT i ) L GRS 5
38153 I8 ealdiul 3550 (3855 cpl Bl Cga 53 5 ol (5 Ll daa 5 4S s Sl Gliselal Ll 4y 5 3 S alhas

Z

s £

b g5y slaasily ¥
st Ol ) ool dlie 4s ¢ S (slagpdisanil (sl KR s ) s 4s 4n 5 L oUlide (Gl ol Caand
ck.u)ﬁ @:\}ﬁ Ole ) salaiul ¢odalCiuy @U.\M‘*\A}f\buam ¢l aﬁ‘\:\i\ﬁ)g L@.J usipny gabgradig

S S ee Alia 4y (RASES i sladan i ) el (slaedld 4 da 5 L asd Crand Gl s2d ) 5 | sina



)
P L YORr—

Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Evers Mace Ndin Oeciga

Y 20 th isteraticna] conference on Language . Literature | Oultore sod Mistory Shudies

b | gl g P et U ) e

4:\‘4)5}&"_\“\ o.\fiod\.luahaﬁi‘ uu.;ﬁ:\.q:\.\\ uu}.a):\)JﬂJAMMJJ )A@g;ﬁu@)\ pAldiu) BN ULAA)SA

Al 4388l B (o 2 90 U3 55

W (il 08 5 9 Ak 99 Al )3 (3 985 by ) ool AlBia g ) 2 P LY

Qe ) ) Ales e 8IS0 S 4 (S a8 Gl )0 ole Canadld cAITO 48 0 F ) ) o lad Jsaa

4lea | Instead of honoring God, we honor our ancestors.

a5 AR e ol jia) Gladlaal 4 i) L
o= 50 AEScee Ol | Gleslaad (gllad (il sla s L

«oaa (il sl oy Dol 500l Gl (a5l ) gam 4y il Alea a sede caly 2 dd jo (B8 Alen o
ol 4t K gem ad) ol g daa 5 st g ) Add d (g ol s K Cada
R e Ui ) )y oaen (sla 38 J383 (ah e B Cpdnan) 3 jole Canadd VYies 488 0 F )Y o jled Jean

1 Re GERI 4 | o) alen 5 a5 aB K (Gl )31, B aS a5 (g ey 5 S gl el aS

b=l ke | Did he do this things to you?

abi g fa L) (asn
BT BS o2 S Claly b S ol )

su‘fﬂw@‘)dbé‘)m\L}cﬂjﬁ&uﬁ)du\ﬁﬁﬁ&)}mﬁ\)b\é}%;)ﬁcu»g}.'\‘)gj:t';u})dcé)é:’\la;)ﬁ
'iua\bﬁa‘)u\iaﬁjﬁslm\&;gu’a@
%o%\u)&;&;ﬂuﬂ)ﬁ;d‘\&g‘u&gmsudu).n)ﬁu%\)d)d\.nt_\:\mi\V~/\43..3§J)J\Q\ ‘Vc)\.aﬁd}l.;

R See ) )



P4 LY —
Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Everst Mace Tdis Oecrgn

20 th isternaticral conference o Language . L iferature | Ooltare and Mstory Shudies

shal4ea | God, is it? Did the red peony bloom?

b | gl g P et U ) e

aly g loalid) ald lail Cuiny (5] 485
SEDEE

902 ) 48 S5 e IS 430 aay 1900 Jaa (e glaa

4..«;)3&}&3&)}444}5&&0)\.&\&3}5&;4\MJJQ)L}QLgUM@cdngMJJsé}é:ﬂA;JJ
g shala jad o lal Gl aais jaaa S a4 8 &) gea 40l jlald g dan 35 (st ) dan i 3 L) Caud o

_Jﬁnﬁiﬁﬁf\u.«&w&é)\.&\ ¢Cpinanil Hd AN Cinadld

i 3 (53 S Gy ) A8 Al 4y e (oo S gd (0SB Cpdnadi) 3 FPoe e 4By 0 F ) F s jled Jeaa

AgngA \)ﬁ)d&&u‘aﬁ%dﬁud

bal alea | | think I'm getting Karpal tunnel.

PP CHEN R S S5 PR e

O ) B8 Uy S 55 a5 i 23S e e 48 (0

(sdien ) e e pad 4 Caa Lol ) S il 148 a5 p2i)

@s«sifwi» Ej\}ddi}é\Q}b%ﬁﬁd&«d@)ﬁ&ﬁejjm» Gole @l daud jo (@gd dlea

L_h.u\4:\5)5;\)}\.44.\\)\313‘5QJ)MMM}%}%J%})J‘_AJM\oMaJ\.&\iA.J‘,B‘_Am\:ﬂML’gL\M
Lalide Jlage 4 GLEAS Cigena ) 5 aoe S 9d ¢S Je 8 Cpdnanil 5o FVie v agdy 0 F ) 0 s jlad Jaa

2 Kee ) ) ales




)
20 ‘ta~ou.0.1ﬂn-‘:» B et et 5 Ly
Language , Lderatre ,

Culture and Hestory Studies

Everst Mace Tdis Oecrgn

Y 20 th isternaticnal conference on Languane . Literature , Duttere and Mstory Studies

gbed | el g P alodti U ) el lne

hal 4lea | It sounds boy girlé party, are we allowed go to boy girls part?

4l 1 SU yhas () 5l 5 € sagn Ol 40 a0 ki 4
GuS ) 1€ 0 dalide (3 gaga 43 ay )3 o la) La cadly alisa 3 saga 4 yon hai 4

u\m\bmotﬁ((&%)}éu\}bL}ﬁ}h&h)}m@((ﬂb&h@&)) abgrddd ya¢gdalen y

a3 K ) gem il Hlaligdan i g ) AR 0

}J\;JQ\A}MJJH‘)‘}“‘SWLELAM)\@‘uﬁ}\)ﬁ&i&a&;\j\ h\:h?:\~ uLA‘)JJ.\G.\ .?a‘)wd}.);

tu e 1 ) aden (B30 a8 sl ) (o0 (o0 () (510 4S ol (53 5 5 312 (AR

bal dles | The astral realm will be open.

ady 9 Asdea b phalal ey pwds 550l
OB ) Asdiaa b gl adla o)

Gl (e ) e Cran 4048 (gl pld (slima 4y oan oli <y gom 4y sl Allayy cali 0 ddd a3 ddlan o

sl 43 Hlald g 4an i u.g‘,.&):}):ﬂa.uu)d Wl Gl sad Gl €2 gy 0 )L\ claludl 4

u R e ) oy ades (il ds Gl yie ) 50 case ¢OG e B Cplinanil 5 0 VYFIYO ey 0 F ) Vo ledi Jsaa

sbal alea | | like loud music. | like boys.




20 . g
‘.«...,..,«u-_.» ) et | 5 st
Language , Lderatre ,
Culture and Hestory Studies BRSlu ittt - oo o | g 1 y i 2 ot ) ctadling

Y, 0 1 sternaticnl conference on Cngume Literatare Caltore st bestory Sesdies

a5 W miS ol ol 53 e el (glaa by (i se Bile (e
oM ) e adisd W e 3 e il slaa b B ge (38le (0

alyga Aa 50 48 Cuul ol & (sl juw (et il e adisA W juw Sy Aea ) ae ) shaie (558 Alea 3o

ol 4t K ) g ol g daa 5 G sd g ) Al d Ll sl Ol (S ) i b oaa sli ) ga dn

éﬂuﬁ)kbum\ée‘}sdﬂj\éﬂ“};qm‘QPL&AM\JJV"?@J‘)J‘G\ ./\o)u.&d}d;

2 Re |y o ales 4S5 5 Gl Ol gy )

4lex | I'm so sorry you can't have babies with her.

b5 (S )52 ALy i el 4500 (5 pduilia LBl
O R ) iy Ol da (i) (3 55 e AS adulia Ladl

aJJL.u)\J(;}g_h@:uﬁ&)‘,m@}&u\oﬁ&a)ﬁ\ém\%&lﬁ);q‘ﬂjaa&d)d (998 alaa

LSl 4] Hlald g a5 si g AAd o Wl

A ) A8 Sl sal gla i A& S Cunadd (alge Glnadl 5o FADF 4ddy 0 F ) 9 s jlad Jaa

Sl ) alen dagead Hed 3l 550 Bhlie I (Sa S



20 '
““"‘"“"""'f" ) et | 5 st
Language , LAesature ,
Culture and Hestory Studies e f | gl g San P ioluati b ) ol

[ 20 th isternationa] conference on Language . Litersture , Ouftare aod Mstory Stdies

4lea | Goodbye country bum kids.

‘\l}}d Lﬁd.}.tﬁ j.\S LSL;‘A';
o582 oS slagias hilalaa

Qu\ﬁé)g&b)yad\jiﬁjjm@m}’jm‘aﬁdh«\.&@%&»&)\.}p MLJJMJJ sdjézda;_p

ol a3 ) sen il Jlaligdan i pu s ) adad ja Wl

raie Jgw il in 50 Hre g0 slaciadd ) Soegsom 050 el 3 PO P aidy 0 F Y Ve o jladi Jeaa

2 8a 1 ) alen 25005 Canalia by 083 3 Ol e O G 1 4S il

bal ke | Imaginary boyfriend

i Galis) s
o) Galbd s Ca g

o2l (s Silali sy ety (lgie b oay BT ) gem A aly g2 A3 )0 (i G gy O jlie (358 Adea yo

ol 4t K g adl ol g daa 5 Gansi ) Add 3 Ll

Kl )y ales 580 Gali 4 b ualy ) (SG 605w 0500 Gl 52 V1Y e 0 F ) VY bl Jas



20 '
““"‘"“"""'f" ) et | 5 st

Language , LAesature ,

Culture and Hestory Studies e f | gl g San P ioluati b ) ol

[ 20 th isternationa] conference on Language . Litersture , Ouftare aod Mstory Stdies

bl alea | Forget it. It's cloud town.

aly 50 sl g ol 480 (3lE (S i sal
53 Conla ) alae il (S (il sal 8

(15\.3)4‘ )JLA‘SS:\%A\_\MA\__H:JLZ\ )J)

JJ\.Z\C\.u\QQ&;BQJFQJeA&(<LAJg\AAM))61.'\”44(;,\33“45)@\ b grad pngaalen

C\m\bdﬁz‘\.‘l‘)\ﬁ;u‘JJ}AJJWﬁéj&u‘ﬁﬂ)ﬁ&)}éﬂ)b\ﬁ}%ﬂ%ﬁfjm

| sina pdan )3 (A el Gl ) oaldi) iy P LY

Aload (o2 5B D) om0 | sine rhas )2 4S calie (aiaandi FY ) o jlad Jaa

5 e el 5 o e
e Jilua
SRR 93 5 o 3 Jie ) 9331 )z A A ga dal
e Sl gola slagda 5 Slaga 4o L)
i Gl WE 5 o gl g shag Jas je Jilss 430 )L Sa i Jile

a5




| LY T
Language , Lderatre ,
Culture and Hestory Studies

Evert Moo Nidin Dergn

T 20 th isternational conference on Languane . Literature . Outtare and Mstory Shudies
P e rhe Y da ) W

Cillie a0 o Sl )

gbed | el g P alodti U ) el lne

acSin b 5 Lo 5dS ailons (slaalad il Jilse

oalddl Al gt Jaa b g Cudaclad) 31 A

ole s aalie (pald s lan anl | sdmy 5 (ale Bilae

Al Gy (o2 15 ) g Ay | e rhans )2 4S (canlia (S50 F Y Y o jlad Jsaa

Sl A L e
U0 | ek Jila
FY/ey | e b Jilaw
YANA [ alon Jils
U | 5 e Jila

]

R

Al Gl (o2 o5 ) g 4y ) e el )2 4S canalia ()8 F LY Yo lad lasas



20 « Vo st sae Larerrect b
Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Evers Moee Tiin Gecign

[ aww ilcacaar ir ]
Y 00 th isternaticnal conference on Languane  Literature Daltere and Mestory Shadies
S iod ate aie s "y

L S TR R ST PR TR T L

70

60

50

40

30

20

10

Saa b Jilea o e e Jilia s 5 el il

M Series1 M Series2 M Series3 Series 4

G saalis At 5o oan sl Gl 1 ealdil o i (i 5 Gt Al je ) el gladiil 4 4a S L

(38 lalasal 5 Jolan 4 da il Cad oag 4y den i 5 G0 1 leal Ak 4y (g ) Al 48 K

Jilsa 5 3m )3 VANV A L ol Jilsa caia 33 7Y/7Y L (S 58 Jilisae )3 i i 4g (oaa ol Ol ) ealiiian) o i
ol s g a3 /09 Lodan 5 ale Jilis gaa 0 9/ L

W (i) G 085 9 Ada 99 Al e 3 3 (A sl (Gl ) ol )3 (lad e 3 Ses Al ¥ Y

S daa i e 4y ablisy ke dn ) ) COlaa 4S (Slea yie P Y ) o jlad Jaa

da yd g8 sl
7l 7 s> ol
ARVA ¥ L lkal ) e
3, ) ok o

A S e i aligy Holiiad)) Ollaa a8 Jlea e P LYY o jlad )l gal



Language , Literatuse ,
Culture and Hestory Studies

easligh e, sl w e Loy

A S A f e B4 u g ) Hshate 4] ) GOl a8 Jlea i P Y Yo jles Joan

da yd sl A sl
LY ¥ 58 Ol
il 7 b _Kal, i

. . gl O

MJJSMJSGMJEMMJJJ:\JJJLMM‘JQMAS@LAAJKA OV P olad Hlagal



20« Vannstime Larsrect v
Language , Literatuse ,
Culture and Hestory Studies

b | el g P koot ) oladline

Y 20 thisternaticnn] conference on Languane , Literature , Oultere sod Mestory Stdies
IR o te v Y da el W

0%

By mlajlka, ple gy 50

Olen yie L 58 48 (shsn 5 adild Aea 5 1 el slaatily (bl 5 855y Gal psd (RS 2

353 03 )8 iy 53 aly 3 Ak glaia 4y |y 8 48 ilan e Sl 4 O i 8 ) gam (B 55y Gl 2 020 5
LS ol yidi (ool Ol ) 235 03 S iy 50 (s ) A shale 4y 1) Wil aS B 05 S 4y s
Ba )y P o dagyed S iy alisnddid Hlaleds | did a8 ilea jie 3l 4 O (358 o Jlasel 5 Jslaa 4 an g
sl 03 g3 dan 5 (52 3 )3 Ve 5 0 S el (liladan 5 3l el e ) a0 Ve 5 ol ol )
7o 500 )S iy 50 s ) Ak ) shaledn 1) e aS ilea jie Ol diud O 35 sl jlasal s sl aaa sy

.Mdﬁadﬁaduf\u‘OUHQM;JEJJ&)BO\*\‘}‘MJJ\°~ }LAJ\S\A\JJ:\LAJ‘MJJ

sfdagi g dag 8

(VoYY G e By o A el Ao G55 ) 54l Adi (o) LB Casl () uials a5 5l e

| o8 4 (a0 ) Lapnia) cp) A 5 50 (o sli Gl ) el (Y2 V0 (3 0 5 Y YT Coaleay
0553 O s ALy 3 A3 50 (oan sl Gl ¢ pudalan (i 5 5 st i ) sdalauy slaaiily (ulad o el (b))
A 0 |sine o 50 oan ol Gl ) saldid o il cOlae () D3l aal sdliul il (a5 ) Al 4y
e de ¢ oalans Jilse A3y )0 il 0 O ) 2my 5 ol oy 2 (Kin h aalie 5 Jilss Ana ) 3 codh oy (pdine)
gy AR o ) sShe el i G o 02 el sl (el and ool B e bamw Jilas
) (ol ol dan 5 e e a3 A3 53 il R (i 50 1) 31 A 53 80 Clen e (el

@)Bgtgjqamda}hLSaulQiuw}sﬁ)wggk&joﬁ%émgw\ el cd Jala ald | aileala



20 . g
‘.«...,..,«u-_.» ) et | 5 st
Language , Lderatre ,
Culture and Hestory Studies BRSlu ittt - oo o | g 1 y i 2 ot ) ctadling

Y, 0 1 sternaticnl conference on Cngume Literatare Caltore st bestory Sesdies

5 sl A8l Sl il g g gea dn ) leal Ads (o) gina (53l 3 2 gaa B laa sia ol ol 2180 atdly a&T 5 (Rl

slalaia 5 lasli 5 as SSan i )l Gl (Sl 4y 4l g A Ll 25 S0 e (e 4 el Aen i
Agrodd Cule o o Saa 4

) s sladid a8 Jlea yie sladas i 50 s g5 Gl p s (iR ) edaliuny glaaiily 4 aa i by

23 )S iy 3 st ) Jshiedr | (i s GLUHE 48 laa yie sladan yi 4o Cand 23 50 03 S iy )3 aligo ) shaie
g Hohiaan )l aS Jlea yia ) 4w O AS Casl e Gl ol 2 50 0k el (o yim s oli Lo ) dia e
o Anala K B U Wi A 5 g il S _al&T 31l dnala (Kin g La slaia 4y Chud 23 g 03 S Cily
Crivani) (a5 ) Adasd 4y o (el Al g A3t 5> Glen sl « 83 5y A b el Gl nly s i

A0S ealiial iy sl Gl 55 28I 8 ) dxala  aSka K ji 0l cand il

4 (IeaBe 3 gd e algiding Cusl 3300 p ek aby Cplaanil Al G 0 sl Gl ) pd pala g

0N m A GLGdiar! Gusi ) 5 Al A ) (el gl b dulie )3 (o peal gl (o 2 42 o) ()




20 % sttt B g i
Language , Literatuse ,

Culture and Hestory Studies

Evert Moot Ndis Oecign

20 th isternational conference o0 Languane | iterature _ Caltare and Mstory Shudies

gbed | el g P alodti U ) el lne

@L’\AMJQA’

G.u_)\.é?l:\éu_ur_w).'aﬁ)_)dy]_}lla(;u&)\.gcM_:)B’@LAJL&MJ&\@EA@»‘)J,\‘(\\°~~)_u_'9s‘5Lb§\s.e‘L5‘)..\S\_
JFAAFYY VP o) Gl ) F o jlali VY b)}.lGA)\AUD))JGSAMUIJJLSQJA}}}JL}S&)?\}“\:IL}).H_S\J}AJLA

D B a5 5350 10l Y (e Alisd 0 (e Cailan (VTA9) ool 3 Qall S a Al i -

NP0V jaa VT4 JL@_,\‘JJ\ULJ»‘ey}at;.g}w}a‘M;JS}QL.U'QI;JLLM,»M\}';

adle o8y () (ol IS Aaliohly) st Gusi ) 5 4lisd 5o il dea i 0 (V7Y L0 e S -
AYAY (sl lagl )y saSila o) yed (oblabda

L );LJJAL s e daa i slas sui b)) '(\VC\/\) 2 ¢ 5 o ‘28 H) o wal jala ¢l (saclia -
e e D) 5 ) o2 dea i lagia 55y Aalilad 53 S (slas jal 5 Gl s O (oue 8 aligd 5 ple ey
RARYA UL""MJJJﬁL‘ VY bl o

odﬁuﬂ%ﬂd\.&su\:\u\a B JJ\A.:U..»\);:&:LLGJ‘ )m\_u: s\l (\\G~\) j cuU):u.n Ca c@).\\ €. M...\ABLSAAMJLJ_

solad VY o0 cala lagh o SRLEGL ) sl ia 53 SRS ulidy p IS oBa (el Jlei s (s o5 R
FYY_FOA VP ey oF

- Abbasi, R., Bagheri, M. (2023). Implicitness in Subtitling versus Dubbing. Translation Studies,
Spring 2023,Vol. 21, No. 81, pp. 8-23.

- Aminoroaya, S., & Amirian, Z. (2016). Investigating the translation of songs in Persian dubbed

animated movies. Journal of Translation and Interpretation, 10(2), pp.44-68.

- Amiryousefi, m., Rezvani B., Amirian, Z. (2021). Audiovisual Translation as a Cultural Counter-
Hegemonic Device: A Case Study of English-Persian Dubbed Animations. Universidad de

Granada, https://revistaseug.ugr.es/index.php/sendebar

- Al Hamadi, N., Fareh, Sh. (2022). Explicitation and Implicitation in Arabic- English Translation
of Academic Correspondence. University Of Sharjah, Sharjah- United Arab Emirates, VVol.19, No.
3, (ISSN: 1735-188X).



Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

- Becher, V. (2011). Explicitation and Implicitation in Translation: A Corpus-based Study of
English-German and German-English Translations of Business Texts. [Published doctoral

dissertation], Hamburg University.

- Dimitriu, R. (2006). Omission in Translation. In X. Luo (Ed.), Perspectives: Studies in

Translatology,Vol. I, pp. 171-183. Tsinghua University Press.

- Diaz Cintas, J. (2009). New Trends in Audiovisual Translation. (Ed.). CromWell Press: UK.

- Diaz Cintas, J. (2004). Subtitling: The Long Journey to Academic Acknowledgment. The journal
of Specialized Translation. Issue 01. November 24, From

http://lwww.jostrans.org/issue01/art_Diaz_Cintas.php

- Fajr Aryana, M., Djatmika, N. (2018). Implicitation and Deletion in the Translation of Band of
Brothers’ Subtitle and Their Effect on the Translation Quality. Journal of Language and Literature,
Vol. 18 No. 1 — April 2018, ISSN: 1410-5691.

- Golami, N., Rahbar, M. (2018). Censorship Strategies in the Subtitled Version of Animated
Movies from English into Persian. International Journal of Advanced Multidisciplinary Scientific
Research (IJAMSR),Vol.1, Issue 4, June 2018, ISSN:2581-4281.

- Gottlieb, H. (1998). Subtitling. In M. Baker. (Ed.). Routledge encyclopedia of translation studies.
pp. 244-248. London and New York: Routledge.

- Hajebi, S., Samir, A. (2022). Exploring Differences in Persian Dubbed and Subtitled Versions of
the Songs in Animated Musical Movies. Journal of research in technology-based language

education, Vol. 2, No. 1, Tabaran Institute of Higher Education.

- Hatim, B., & Mason, I. (1997). The translator as communicator. London and New York:

Routledge.



20 % prsstsns tasosms
Language , Litesatuse ,
Culture and Hestory Studies

Evers Moce Nidtn Oecrga

20 th isternaticral conference o Language . L iferature | Ooltare and Mstory Shudies

gbed | el g P alodti U ) el lne

- Hatim, B., & Munday, J. (2004). Translation: An Advanced Resource Book. Routledge.
https://doi.org/10.4324/9780203501887

- Ivarsson, J. & Carroll, M. (1998). Subtitling. TransEdit.

- Kamenicka, R. (2007). Defining Explicitation in Translation. Brno Studies in English, 33, 45-57.
- Klingberg, G. (1986). Children’s fiction in the hands of the translator. Lund: Boktryckeri.

- Magoon, K. (2010). Media Censorship. ABDO

- Moalemi, M., Samir, A. (2023). Investigating Iranian Translators’ Subtitling and Dubbing
Strategies in Translation of Allusions in the Animated Movies. Journal of Translation and
Language Studies, Vol. 4, Issue 2: 60-78, DOI: https://doi.org/10.48185/jtls.v4i2.763

- Monsefi, R., Charkhtab. M. (2018). Ideology in Translation of Animated Cartoon Titles:
Peculiarities and Anomalies. The Journal of Applied Linguistics and Applied Literature: Dynamics

and Advances, Vol. 6, Issue 2, Summer and Autumn, 2018, pp. 117-128

- Pedersen, J. (2010). Audiovisual translation — in general and in Scandinavia. Perspectives, 18(1),
pp. 1-22. http://doi.org/10.1080/09076760903442423

- Pettit, Z. (2004). The Audio-Visual Text: Subtitling and Dubbing Different Genre. Meta:
Translators' Journal, vol. 49(1). pp. 25-38.

- Teboho, M., Tankiso, M. (2023). The Impact of Explicitation and Implicitation in English-
Sesotho  Translation  Texts of  Selected Financial Institutions in Lesotho.
DOI: 10.4236/0jml.2023.134031


https://doi.org/10.4236/ojml.2023.134031

2004

[ORSTF——
Language , Literatuse ,
Culture and Hestory Studies

) et | 5 st

gbed | el g P alodti U ) el lne

I, 0 thosternahicnl conference on Languane Literature oot s Mestare Shadies
- Vinay, J. P. and Darbelnet, J. (1995). Comparative Stylistics of French and English. A
Methodology for Translation. Amsterdam: John Benjamins. Translated by J. C. Sager and M. J.
Hamel, 1995.

- Yazdani Moghadam, M., Shahraki, S., Delarami Far, M. (2017). Explicitation in Translation: A
Case of Screen Translation. Journal of Language Teaching and Research,Vol.8,No.1,pp.75-80,
January 2017, DOI: http://dx.doi.org/10.17507/jltr.0801.09



http://dx.doi.org/10.17507/jltr.0801.09

